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THE USE OF VIDEO MATERIALS IN THE FORMATION OF
LINGUOSOCIOCULTURAL COMPETENCE OF SENIOR SCHOOL LEARNERS

T. Yu. Grygorieva®, O. S. Mykhailova*, K. V. Harashchuk**

The article, based on the analysis of the latest scientific research of modern education, reflects the
experience of using video materials, the role of innovative technologies in the field of education, and
significant attention is paid to the formation of linguosociocultural competence. The authors of the
article argue that the innovative technologies of education today reach a new level of actualization
and improvement of mastery, the study of certain fields and sciences, as well as the possibility of
gaining experience in work with the improvement of already acquired skills in various spheres of
activity.

The authors emphasize that modern programs provide an opportunity not only to promote the
effective development and learning of a foreign language but also to monitor the performance of tasks,
and to develop training exercises that are individually suitable for each learner.

The article determines the methods of improvement and preparation for the formation of
linguosociocultural competence and the role of using video materials, which are selected for each
learner, as well as methods of control over the performance of tasks and practices by intercultural
communication.

When using various video materials in the field of education, there is an increase in motivation to
learn a foreign language and the possibility of individualizing the educational process, which gives
the results of quality education, a creative approach to optimal conditions for completing tasks, and
gradual steps for learning a foreign language.

A separate component should be the pedagogical interaction between the teacher and the learner,
which ensures the creation of optimal conditions for the free use of educational materials and teaching
practices, and the exchange of experience between the teacher and the learner. Since the foreign
language environment becomes an integral part of the life of every person who studies a foreign
language, the importance of foreign language communication between representatives of other peoples
and cultures should be noted.
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The authors single out the ideas which deserve the implementation of video materials in the field
of education, the study of the latest technologies that we receive every year, as well as the formation
of liguosociocultural competence.

The article highlights the problems that may arise when using video materials in the educational
process, educational materials and combining them into one whole database that is convenient for
learners, as well as the implementation of the educational process taking into account the state of
war in Ukraine.

The components of linguosociocultural competence, the stages of its formation in senior school
learners, exercises that will contribute to its formation when using video materials are considered.

Keywords: innovative technologies, foreign language, video materials, linguosociocultural
competence, video communication, senior school learners.

BHKOPHCTAHHS BIJEOMATEPIAAIB ITPH @OPMYBAHHI
AIHI'BOCOIIIOKYABTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB CTAPLIOI IIKOAH

T. 0. 'purop’eBa, O. C. MuxaiiaoBa, K. B. 'apamyk

Y ecmammi, Ha ocHO8I aHANIZY OCMAHHIX HAYKOBUX OOCNIOINEeHb CYUACHOI ocsimu, 8i006parKeHo
00c8i0 8UKOPUCMAHHSL 8i0eomamepianie, posb IHHOBAUIIHUX MEeXHOL02I Y chepi OMPUMAHHSL 0C8IMU,
a MaKo>X 3HAUHY Yeaey nNpuoiieHo (QOPMYBAHHIO JLH2E0COUIOKYNbMYPHOI KOMNEemeHmHoOCmi.
ITokazaHo, wo HHO8AUIIHI MEeXHO02li 0c8imuUu HA Cb0200OHIULHIU OeHb 8UX00simb HA HOBUU pieeHb
axmyanizayii i NOKPaueHHIO ONAHYBAHHS, BUBUEHHSL NEeBHUX chep 1 HaYyK, a MAaKOIK MOMKAUBOCMIL
peanizayii ompumarHs 00ceidy 8 pobomi 3 NOKPAUEHHSIM 82Ke HAOYMUX HABUUOK Y PIBHOMAHIMHUX
cgpepax disinbHocmi. Kpim moz2o 3a3HAUeHO, U0 CYUACHI NPozpamu 0aromsb MOXKAUBICMb HEe MILTbKU
cnpusmu egpeKmueHoOMY po3sUMKY i BUBUEHHSL THO3eMHOT MO8U, 4 We Ul BUKOHY8amMuU KOHMPOab HAO
BUKOHAHHSAM 3A80AHb, PO3POOAIMU MPEHYBA/LbHI BNPABU, SIKL NIOX0051Mb IHOUBIOYAILHO 00 KOXKHO20
YUHSL

BusHaueHo cnocobu 800CKOHANEHHSL i nid2omosKu 00 YOPMYBAHHSL OCHO8 JIH280COUIOKY.TbMYPHOT
KOMNnemeHmHoOCcmi i posb gideomamepianie, siki € ni0ibpaHUMU 00 KOIKHO020 YUHSl, A MAKONK cnocobu
KOHMPOJIIO HAO BUKOHAHHAM 3080AHb | NPAKMUK MDKKYJbMYPHOT KOMYHIKAUIL.

Ilpu eukopucmaHHi PiIBHOMAHIMHUX ei0emamepianie Yy cghepi OMpPUMAHHSL OC8IMU SUHUKAE
Ni08UUEHH S MOMUBAUii 00 8UBUEHHSL THO3EMHOL MOBU MA MOXKAUBICMb THOUBIOYaNi3ayii HABUATLHO20
npouecy, wo o0ae pe3ysbmamu SIKICHO20 OMPUMAHHSL 0C8IMU, MBOopPU020 Nni0xody 00 ONMUMATLHUX
YMO8 BUKOHAHHSL 3a800Hb, NOCMYNOB8L KPOKU OJisl BUSBUEHHSL THO3eMHOT MOBU.

Oxpemoro cknadogoro caid eudiiumu neoddzo2iuHy 63aemoldito suknadaud i cmyoeHma, Uuio
3abesneuye cMeOPEHHst ONMUMANLHUX YMO8 OISl 8LTbHO20 BUKOPUCTAHHSL HABUANILHUX MAMepiania
ma euKknadaubKux HANPAayro8aHsb, 0bMiHOM doceidy suknadaua i cmyoeHma. OcKinbKU iHULOMOBHE
cepedogule cmae Hegi0'eMHO UACMUHOK Y HKUMMI KOMNKHOL H00UHU, KA 8UBUAE THO3EMHY MO8Y,
o0 3a3HAUUMU BAXNKAUBICMb THULOMOBHOT KOMYHIKAUIL MK npedcmasHuKamMu HWUX HAapooig i
Kysaemyp.

Llodamkogo suokpemnoromosces idei, Kl 3aciyzo8yrome HA peanizayiro gideomamepianie y cgepi
oceimu, 8USUEHHST HOBIMHIX MEXHON02Il, SKI MU OMPUMYEMO KOJKHO20 POKY, A MAKOIK (POPMYBAHHS
JH280COUIOKYIbMYPHOT KOMNEMEHMHOCMI.

Bucgimnero npobnemu, SKI MOKYmMb SUHUKAMU NPU BUKOPUCMAHHI gideomamepianie Y
HABUANILHOMY NPOUEC], HABUANbHUX Mmamepianie i 00'€cOHaHHs iX 8 00HY uiny 6asy JaHux, sKa €
3pYUHOIO 0151 YUHIB, 4 MAKOXK peanizayil HagUabH020 NPoUecy 3 Ypaxys8aHHIM 80EHHO20 CMAHY 8
Yrpaini.

PozansitHymo KoMnoHeHmu JiH280COUIOKYIbMYPHOL KomMnemeHmHocmi, emanu it (popMyeaHHs Y
cmapuiux wKoaspie, enpasu, sKL chnpusmumyms i QopMysaHHIO Npu  BUKOPUCMAHHI
gideomamepiais.

Knwuoei cnoea: iHHOBAQUIUHI mMexXHOs02l, I[HO3eMHA MoO8a, eideomamepianu, oceima,
JH280COUIOKYTbMYPHA KOMNEemeHmMHIicmb, 8i0€038 130K, YUuHi cmapuloi WKoU.

Introduction of the issue. In the XXI IIocTaHOoBKaA mpobaemu. Y XXI croaiTti
century, the ability to quickly adapt to | miHyeTbcs BMiHHS HIBUIKO
changes and learn new things is valued. | mpucrocoByBaTHCd [0 3MiH Ta HaBYATHCH
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With the beginning of the war in Ukraine,
when most people were forced to go abroad
for salvation, some citizens found it
difficult to wunderstand the culture of
another country. Many did not know a
foreign language, some did not really
understand the rules and political norms of
the country they temporarily moved to, and
some people were not ready for
intercultural communication. This
happened, first of all, due to the fact that
previously schools did not pay much
attention to the formation of
linguosociocultural competence and did
not give it a leading role in learning a
foreign language.

Modern linguistics pays considerable
attention to the study of issues related to
the reflection of national culture and
history in a certain language, because the
role of language in the accumulation of
cultural achievements is significant. It
reflects all aspects of the people's life —
geographical location, climate, lifestyle,
moral norms, and values. The language
reflects the national character and creates
a unique picture of the world for people
who use it as a means of communication,
as it preserves the cultural values and
heritage of the people in vocabulary,
grammar, folklore, literary works, etc. That
is why it is not by chance that one of the
goals of foreign language learning in a
general educational institution is the
formation of learners’ linguosociocultural
knowledge, habits and skills by the
teacher.

The use of audio and video materials is
a particularly useful tool in the formation
of linguosociocultural competence. This
will raise learners’ interest to language
acquisition and help them develop their
listening comprehension skills.

Current state of the issue. Taking into
account the facts from history, it can be
concluded that the introduction of
innovative technologies into the process of
obtaining education has become relatively
more active recently. At present, there are
a large number of publications, leading
articles and conferences on the topic of the
development of modern education, where
attention is focused on the use of the latest
technologies in the foreign language

HOBOMY. 3 HOYaTKOM BitHU B YKpaiHi, KOAU
OiABIIIICTH AlOmed OyAM 3MylLlIeHi BHiXaTH
3aKOPAOH  [AS  HOPATYHKY,  JESIKUM
rpoMansgHaM OyAO CKAQ@HO 3pO3yMITH
KYABTYDY iHIIIOI Kpainu. BaraTo XTo He 3HaB
iHO3eMHOi MOBH, A€XTO He OyXKe PO3yMiB
IIpaBUA Ta IOAITUMYHUX HOPM KpaiHu, 10
SIKOi BOHM THMYaCOBO BHiXaAMW, a OgesdKi
Aroqu OyAM He TOTOBI OO MIiKKYABTYPHOI
koMmyHikamii. ILle cTasocsa, HacamIiepen
4epes Te, L0 paHillle B IIKOAAX HE 3BEPTaAU
BEAMKY yBary Ha ¢OpMyBaHHS OCHOB
AIHTBOCOIIIOKYABTYPHOI KOMIIETE€HTHOCTI
(ACKK) Ta He BiOZBOOHWAU IILOMY IIPOBiIHY
POAB IIPU BUBYEHHi iHO3€MHOI MOBH.

CydyacHa AIHTBICTHKAa IIPUIIASE 3HAYHY
yBary BHUBYEHHIO IIUTaHb, SKi IIOB’I3aHi i3
BimoOpaskeHHSIM HalliOHAABHOI KyABTYPH Ta
icTopii y meBHiM MOBIi, aJ’Ke POAb MOBHU ¥
HAKOIIMYEHHI KYABTYPHHX 3M00yTKIB €
3Ha4YHOI0. Y Hill BimoOpakeHi yci CTOpOHHU
KUTTHA Hapoay — reorpadidyHe ITOAOKEHHS,
KAaiMaT, nmoOyT, MOpaAbHI HOPMH Ta
minHocTi. MoBaBimobpaskae HaIliOHAALHHUHI
XapaKTep 1 CTBOPIOE YHIKAABHY KapTUHY
CBITY ZIASI AFOZIEH, 1110 BUKOPHUCTOBYIOTE ii SIK
3acib criAKyBaHHSI, OCKIABKH BOHa 30epirae
KYABTYPHI IIIHHOCTI Ta HaAOaHHS Hapoay B
AEKCHII], rpaMaTHuili, doABKAODI,
AiTepaTypHUX TBopax Ta iH. Came ToMy He
BHIIQIKOBO OJHI€I0 i3 IIiA€li HaB4YaHH4A
1IHO3eMHOi MOBH Yy 3araAbHOOCBITHBOMY
HaBYaABHOMY 3akKaazi € ¢opMyBaHHH
BunteaeM ACKK 1mikoasipis.

OcobAuBO KOPHCHHM 3acoboM mpu
¢dopmyBanni ACKK € BUKOpHUCTAHHSA aymio-
Ta BimeomarepiaaiB. Lle 3amtikaBuUTh y4YHIB Ta
[O3BOAUTDH IM NPaKTHUKyBaTH CIPUHMaHHS
1HO3eMHOi MOBH Ha CAYX.

AHaaiz ocTaHHIX #mocaigxkeHp i
nybaikauiii. Crupamoyuch Ha QarKTH 3
icTopii MOXKHa [OIMTH BHCHOBKY, II0
BIIPOBa>KEHHS iIHHOBAIIiITHUX TEXHOAOTIH Yy
IIPOIIEC OTPUMAHHS OCBITH aKTUBi3yBaAUCH
OpiBHAHO HexaBHO. Ha crorogHi icHye
BEAMKaA KIABKICTH IyOAikaliiii, IpoBigHUX
craTedl i KOH(pepeHIi Ha TeMy PO3BUTKY
Cy4acHOi OCBiTH, /€ yBara aKIeHTYE€ThCS Ha

BUKOPUCTAHHI HOBITHIX TEXHOAOTIH ¥y
BHBYEHHI IHO3EMHHUX MOB, MOIKAHBOCTI
peaaizamii  abcoAlOTHO  BCiX  METOHIB

OTpUMAaHHsI 3HaHb, PO3TAS MO0AATKOBUX
npobAeM, sIKi MOXKYTh BUHHKHYTH B IIPOIIEC]
BUKOPHUCTAHHS IHHOBAIlIMHUX TEXHOAOTIH.
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teaching, the possibility of implementing
absolutely all methods of acquiring
knowledge, consideration of additional
problems that may arise in the process of
using innovative technologies.

The problem of the formation of
linguosociocultural competence is
highlighted in the research of such
scientists as: M. Natsyuk, I. Bronetko,
L. Horodetska, V. Sysoev, K. Antipova,
O. Vozniuk, I. Beam, R. Gurevich,
S. Nikolayeva, V. Safonova, V. Maslova,
A. Hordeeva, S. Ter-Minasova, N. Borysko
and others. An important role is played by
the works of V. Safonova and
V. Furmanova, which are dedicated to the
study of global and general issues of
intercultural communication, as well as
cultural and linguistic pragmatics in the
theory and practice of foreign language
teaching. The problem of professional
training of future teachers of a foreign
language is revealed in the researches of:
I.N. Vereshchaginoi, N.D. Galskova,
0.0. Myrolyubova, S.Yu. Nikolayeva,
Yu.l Passova, G.V. Rohova and others. The
researches of A. Aleksyuk,
S. Honcharenko, R. Gurevich, A. Pavlenko,
O. Pehoty, O. Pometun, S. Stetsenko,
L. Pyrozhenko and others are devoted to
the analysis of innovative technologies and
teaching methods. N. Psheniannikova,
M. Rudenko, O. Bogdanova and other
researchers worked on the study of the
effectiveness of using video materials in
foreign language lessons. The effectiveness
of the use of media, video in particular, in
foreign language lessons was considered by
L. Petryk. However, despite the significant
contribution of scientists, some issues of
this topic remain understudied.

Aim of research is to highlight the role
of video materials in the formation of
linguosociocultural competence, the
importance of innovative technologies and
ensure a high-quality and continuous
educational process in the conditions of
martial law in Ukraine.

Results and discussion. According to
the curriculum of foreign languages for
general educational institutions  of
Ukraine, the main task of modern teachers
is the formation of learners' foreign
language communicative competence [4].

[Tpo6aemoro JOCAIT>KEeHHS
AIHTBOCOIIIOKYABTYPHOI KOMIIETE€HTHOCTI
3aiiMarocss  OaraTo  BITYHM3HSAHUX Ta

3apybizkHUX BYeHHX, a came M. Hairok,
I. Bpouetko, A.Topogenpka, B. Cucoes,
K. AHTHIIOBA, O. Bo3HIOK, I. Bim,
P. I'ypeBuu, C. HikoaaeBa, B. CadonHoBa,
B. Macaosa, A. Topaeea C. Tep-Minacosa,

H. Bopucko Ta iHmi. Baromy poab
Bimirpatore  pobotu  B. CadonoBoi i
B. ®ypmanoBoi, gKi IPUCBSYEHI

MOCAIIPKEHHIO TAODAABHHX Ta 3arasbHHUX
OuTaHb MiXKKyABTYPHOI KOMYHIiKaIlii, a
TaKOXX KYABTYPHO-MOBHOI IparMaTHUKU ¥
Teopii Ta MpakKTUIll BUKAAJAHHS iHO3€MHOI
MoBH. [Ipobaema mpodpeciiiHOI HiATOTOBKU
MaMbyTHIX y4uTeAiB iHO3eMHOI MOBH
PO3KpuTa y JOCAITKEHHSIX:
[.H. Bepeiarinoi, H./. N'aabCBKOBOI,
0.0. MupoarmwboBa, C.10. HikoaaesBoi,

IO.I. [TaccoBa, [I'.B. PoroBoi Ta IHIIIHX.
AHani3y  iHHOBAIlIMHUX  TEXHOAOTIH i
METO/IiB HaBYaHHS IpUCBIYEHI
JIOCAII3KEeHHST A. Aaekcroka,

C. N'onuapenka, P. I'ypeBuua, A. IlaBa€eHKO,
O. Ilexoru, O. IlomeryH, C. CreleHKo,
A. TlupoxkeHko Ta iH. Hag mocaimxkeHHAM
e(peKTUBHOCTL BUKOPUCTAHHI
BimeomaTepiaaiB Ha ypoKax iHO3eMHOI MOBH
IpamioBasr H. INmiensHHiIKOBA,
M. Pypneuko, O. BormanoBa Ta  iHmi
nocainHuKY. EdeKTUBHICTH 3aCTOCYBaHHS
MeniazacobiB, 30KpeMa Bigeo, Ha ypoKax
iHo3eMHOI MOBH po3sragHyTo A. IleTpuk.
[IpoTe, HE NUBASYHCH Ha 3HAYHHI BHECOK
HayKOBIIIB, OesdKi IIUTaHHS Ii€l TeMH BCe
1I1e 3aAUIIAI0THECI MAAOBHBYEHUMHU.
Mera: BHCBITA€HHS
BimeomaTtepiaaiB pu dopMyBaHHi
AIHTBOCOIIIOKYABTYPHOI ~ KOMIIETE€HTHOCT,
BaXKAHMBOCTI IHHOBAILIHHMX TEXHOAOTIH,
3abe3medeHH] gKiCHOro Ta 0e3IlepepBHOTO
OCBITHBOI'O IIPOILIECY B yMOBax BOEHHOIO
CTaHy B YKpaiHi.

poai

Buxkaan OCHOBHOTO MaTepiaay.
BignoBimHO [0 HaB4YaAbHOI HIporpamMu 3
IHO3EMHHX MOB A9 3araAbHOOCBITHIX

HaBYaABHUX 3aKAaliB YKpaiHM OCHOBHUM
3aBJaHHIM Cy4acHUX VUUTEAIB €
dopMyBaHHSA iHIIOMOBHOI KOMYHiKaTHBHOL
KOMITETEHTHOCTI y4HiB [4]. Jag Toro, 1106
aKTUBHO OpaTH y4acTb y [iaro3i KyABTyp,
JASI TIOBHOTO PO3yMiHHSI iHO3€MHOI MOBH, ii
HociiB Ta iX HamipiB, HaA3BUYaHHO
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In order to actively participate in the
dialogue of cultures, to fully understand a
foreign language, its speakers and their
intentions, it is extremely important to
have a well-developed linguosociocultural
competence, which means the ability and
readiness of an individual for foreign
language intercultural communication [1:
27].

The goal of the teacher's development of
the specified competence is the formation
of the correct and appropriate speech
behavior of the learner in various
situations in the conditions of intercultural
communication. Pedagogical workers must
realize that a schoolchild must not only
have a high level of language (phonetic,
lexical, grammatical) and speech
(speaking, listening, reading, writing), but
also have a sufficient base of sociocultural
knowledge, be able to understand foreign
language realities, compare them with their
own culture, be able to analyze and think
critically and find connections between
phenomena [2: 12].

The formation of linguosociocultural
competence is an important element in
learning a foreign language. In the foreign
language curriculum for general
educational institutions of Ukraine
(academic level) and in the "New Ukrainian
School" Concept, the main task of modern
teachers is the formation of learners'
communicative competence [6]. The
purpose of the formation of
linguosociocultural competence is to
ensure effective communication and
mutual understanding between people
from different cultures, which means not
only knowledge of the language and
linguistic means, but also awareness of the
cultural and social life of the country
whose language is being studied.

S.Yu. Nikolayeva emphasizes that
linguosociocultural competence includes
three components: 1) sociolinguistic
competence; 2) sociocultural competence;
3) social competence [7: 13].

In the process of learning, the teacher
takes into account and shapes the
sociolinguistic experience of the learners,
since the language reflects the peculiarities
of the lives of people who communicate
with it, their values, customs, traditions

BaxkAUBO MaTu no6pe po3BuHeHy ACKK,
dKa O03Haya€ 34aTHICTh 1 TOTOBHICTH
ocobucToCTi 10 IHIITOMOBHOTO
MIiKKYABTYPHOTO CIIiAKyBaHHS [1: 27].

MeTo0 pPO3BUTKY BYHUTEAEM 3a3HA4€HOI
KOMITIETE€HTHOCTI € dopMyBaHHS
IpaBHABHOI Ta [JOpedYHoi y  pi3HHX
CUTYyallisIX MOBAEHHEBOI ITOBEAIHKHN Y4HS B
yMoBax MIXKKYABTYPHOI KOMYHiKaIfii.
[Texzaroriuni HpaliBHUKHU MaloThb
YCBIIOMHUTH T€, III0 IIIKOASP MAa€ BOAOLITH
He  AWIlle BHCOKMM pPiBHEM  MOBHU
(donermuHoi, A€KcHYHOi, rpaMaTHU4YHOi) Ta
MOBAEHHS (roBOpiHH4, ayairoBaHHS,
4YUTaHHS, NHCBMa), a ¥ MaTH OOCTaTHIO
0a3y COLOKYABTYPHHX 3HaHb, VMITHU
po3yMiTHCS Ha IHIIOMOBHUX pPEaAidx,
IIOPiBHIOBATH IX Ta 3iCTaBAITH i3 BAACHOIO
KYABTYpOIO, yMiTH aHaAizyBaTHU Ta
KPUTUYHO MUCAHUTH, BIIHAXOAUTH 3B’I3KHU
Mix gBumaMu [2: 12].

dopmyBanHa ACKK € BaxkauBuMm
€A€eMEHTOMY BHBYEHHi iHO3eMHOI MOBH. Y
HaBYaAbHiN IIporpami 3 iHO3€eMHHUX MOB A
3araAbHOOCBITHIX HaBYaABHUX 3aKAaiB
Ykpainu (akazmemidyHUY piBeHbB) Ta B
Konrteriiiii  "HoBa  ykpaincbka ImIKoaa'
OCHOBHUM 3aBJIaHHAIM Cy4aCHHUX VIUTEAIB €
dopMyBaHHH KOMYHIiKaTHUBHOL
KOMIIETE€HTHOCTI Y4HIB [6]. Mema
dopMyBaHHH ACKK I0AATAE y
3a0e3riedyeHHi e(eKTUBHOI KOMyHiKalli Ta
B3a€EMOPO3YMiHHSI MiK AIOABMU 3 Pi3HHX
KYABTYp, IO O3HAQ4Ya€ HEe AUIlle 3HaHHH
MOBH Ta MOBHHX 3acC00iB, aae i 00i3HAHICTD
B KYABTYPHOMY Ta COLIaABHOMY 3KWUTTI
KpaiHu, MOBa 9KOi BUBYAETHCH.

C.IO. HikonaeBa Haroaomrye, mio ACKK

BKAIOYae B cebe TpH  KOMIIOHEHTH:
1) corioaiHTBicTHYHY KOMIIETEHTHICTB;
2) COLIIOKYABTYPHY KOMIIETE€HTHICTD;

3) coliaabHY KOMIIETEHTHICTD [7: 13].
Y mporieci HaBYaHHS BUYHUTEAb YPaxOBYeE

B dopMye COIIIOAIHTBICTHYHUM OOCBIif
V4HIB, OCKIABKM  MOBa  Bimobpakae
OCOOAMBOCTI KHUTTA AIOAEH, II0 HEIO

CITIAKYIOTBCH, IX I[IHHOCTI, 3BH4ai, Tpaauiii
Ta iHII KyABTYPHI 0COOAUBOCTI.

[Tepur 3a Bce, BapTo BiJA3HAYUTH, IO
PO3BUTOK VYHUTEAEM COILOAIHTBICTHYHOI
KOMIIETE€HTHOCTI HIKOASPiB cIIpuge
CTBOPEHHIO MOTHUBAllii [0 caMOCTiHOTro
BUBYEHHS MOBH, JoIloMara€e CBiJOMO
3aCBOIOBaTU MaTepiaa, po3BUBa€E KPUTUYHE
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and other cultural features.

First of all, it is worth noting that the
teacher's development of schoolchildren's
sociolinguistic competence contributes to
the creation of motivation for independent
language learning, helps to consciously
learn the material, develops critical
thinking, the ability to compare, analyze
and draw conclusions. According to
S. Yu. Nikolayeva, sociolinguistic
competence is the ability to correctly
choose language forms, use them and
adapt according to the context, the ability
to realize the connections between
language and the phenomena of social life
[7: 14].

Sociocultural competence is a set of
knowledge about the rules and social norms
of behavior of the speakers of the language
being studied, their traditions, history,
culture, social system of the country, its
organization [4]. In the process of learning a
foreign language, the teacher introduces
learners to a new culture, so the ability to
understand certain features of its
development, to consider the rules of
behavior, norms of etiquette, and certain
stereotypes when communicating with
native speakers is extremely important. It
should be noted that sociocultural
competence is formed as certain background
knowledge, learners' awareness of various
phenomena of social and cultural life,
certain generally accepted norms, behavior
patterns that determine lifestyle, etc.

Based on analysis of the foreign
language curriculum for general
educational institutions, we note that the
main goal of teaching a foreign language in
senior school is the teacher's formation of
learners' communicative competence,
which is provided by linguistic, speech and
sociocultural experience, consistent with
the age capabilities of younger learners [6].
The content of foreign language learning for
senior school students is created based on
the 1ideas of mastering it in the
intercultural paradigm, which involves the
interrelated learning of language and
culture [4].

S. Yu. Nikolayeva  considers  social
competence as the direct ability and
readiness to communicate with other
people, the ability to navigate and manage

MMCAEHHS, 3IATHICTD IOpPiBHIOBATH,
aHaaidyBaTu Ta poOuTH BHCHOBKU. Ha
OYMKY C.IO. Hikoaaenoi,
COUIONIH28ICMUUHA KOMNEMEeHMHICMb — 11
3IATHICTL [PaBHUABHO OOHpaTH MOBHI
dopmm, KOPHUCTYBaTUCH HUMH Ta
aganTyBaTH BIiAIIOBIAHO [0 KOHTEKCTY,
3IaTHICTb YCBiOMAIOBATH 3B’d3KH MiX
MOBOIO Ta IBUIIAMHU CYCIIiABHOI'O KUTTH [7:
14].

Couioky/temypHa KOMNemeHmMHicme — e
CYKYIIHICTL 3HAHBb IIPO IIPaBHAA i COLaABHI
HOPMH IIOBEOiHKW HOCIIB MOBH, IIIO
BUBYAETHCH, IX Tpaaullii, icTOpito, KyABTYPY,
coliaabHy cucTeMy Kpainu, i yerpitt [4]. Y
IIpoleci BUBYEHHSI iHO3€MHOI MOBH II€Naror
3HAPOMUTE YYHIB 3 HOBOIO KYABTYPOIO, TOMY
HaA3BHYallHO  BasKAMBOIO €  3[aTHICTh
3PO3yMIiTH Ti 4H iHIII 0COOAHBOCTI I PO3BUTKY,
ypaxoByBaTH IIpaBHAA IOBEOiHKH, HOPMH
€TUKeTY, [I€BHI CTEPEOTUIIHN IIPU CITIAKyBaHHI
3 HociaMu wMoBH. CAin BiA3HAYUTH, IO
COIIIOKYABTYpHA KOMIIETEHTHICTb
dopmyeTbca 9K TeEBHI (POHOBI 3HAHHM,
00i3HAHICTh YYHIB IIOAO0 PI3HUX SBHIIL
CYCITIABHO-KYABTYPHOTO  XKMWTTH,  IIEBHHUX
3araAbHOIIPUMHATHUX HOPM, MoeAeH
MOBEIiHKM, III0 BHU3HAYAIOTH CTHAb IOOYTY
TOILIO.

Ha ocHoOBi aHaAidy HaB4YaAbHOI IIporpamMu 3
iHO3eMHOI MOBH [Ad  3arasbHOOCBITHIX
HaBYaAALHUX 3aKAQiB, 3a3HA4YHMMO, IO
TOAOBHA MeTa HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBHU Y
CTapIiii IIKoAl moadgrae y QopMyBaHHi
BUMTEAEM V IIKOASPIB KOMYHIKATHUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, 1110 3a0e3I1e4yeThCs
AIHTBICTUYHHM, MOBAEHHEBUM i
COLIIOKYABTYPHHM [IOCBiZIOM, V3TOIKEHUM 3
BIKOBHMU MOZKAWUBOCTSIMHU MOAOJIIITHX
mIKoAdapiB [6]. 3mict HaBYaHHA 1HO3EMHOI
MOBH Y4HIB ITOYaATKOBOI IIIKOAU CTBOPIOETHCS
Ha ifIedX OBOAOMIHHSI HEI0 MiXKKYABTYPHOI
apajaurMHu, 1110 nependadae
B3a€MOIIOB'I3aHE 3aCBOEHHS MOBH 1 KyABTYPH
[4].

Y  cBow  uepry, C.IO. HikonaaeBa
PO3rAdlaE COUIANbHY KOMNEeMeHMHICMb SIK
be3rocepeHIO 3IATHICTh Ta TOTOBHICTH M0
KOMYVHIiKalii 3 IiHIIUMH AIOABMH, YMiHHS
Opi€eHTYBaTHCHd y COIiaabHIM cuTyallii Ta
KepyBaTH Helo. JlaHa KOMIIETEHTHICTh
nepenbadae TOTOBHICTHR Ta OakaHHA
CHiBIpaIlloBaTU Ta B3aEMOIATH 3i
CITiBPO3MOBHHKOM, VIIE€BHEHICTH B CO0i,
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a social situation. This competence
involves the readiness and desire to
cooperate and interact with the

interlocutor, self-confidence, the ability to
solve certain problems that may arise in
the process of communication, the ability
to put oneself in the place of another [5; 7].

It is also worth considering some ideas
of the Ukrainian scientist O. Nikolaescu,
who considers social competence as "the
process and result of assimilation and
active reproduction by an individual of

sociocultural experience (complex of
knowledge, skills, values, norms,
traditions) based on his activities,

communication and relationships; as an
integrative result, which involves a shift of
emphasis from their accumulation to the
formation of the ability to apply experience
in solving life problems, take responsibility,
show initiative, be active in teamwork,
prevent and resolve conflicts, be tolerant in
difficult situations, show empathy" [8].

It is worth noting that the teacher
should take into account all the above-
mentioned components when preparing for
the formation of the linguosociocultural
competence of senior school learners. After
all, by neglecting at least one of these
components, the full development of the
studied phenomenon among
schoolchildren will not be achieved.

The use of video materials in the process
of learning a foreign language greatly
facilitates the understanding of the material,
allows you to present interesting facts
visually and within a relatively short time,
observe and analyze the  correct
pronunciation of words by native speakers,
promote the development of mental
processes, makes it  possible to
simultaneously engage several channels of
information perception (under 15% of
information is absorbed during auditory
perception, 25% during visual perception,
and 60% during auditory perception, which
in turn increases the effectiveness of
learners' understanding of the content of the
educational material [9].

The created video materials can be used
at any stage of the lesson. For example, at
the beginning of the lesson as a phonetic
exercise, where learners can not only hear
the clear correct pronunciation of words, but

YMiHHS BHpPIllyBaTH II€EBHI IPoOOAEMH, SIKi
MOXKYTb BUHUKHYTHU B IIpoIleci
CHiAKYBaHHS, 3JaTHICTh IIOCTaBUTH cebe Ha
Micre iHoro [5; 7].

[ly>)xe BAy4YHHUMH € inmei yKpaiHCBKOIro
BueHoro O. Hikoaaecky, gkuii posragnae
COUIANIbHY KOMNnemeHmMHICme 9K "TIpolec i
pe3yabTaT  3aCBOEHHA ¥ aKTHUBHOIO
BiATBOPEHHA  OCOOHCTICTIO  COLIiaABHO-
KYABTYPHOIO [OCBiAy (KOMIIAEKCY 3HaHb,
yMiHb, IiHHOCTe!, HOpM, Tpaaulli}) Ha
OCHOBI ii  migIABHOCTI, CITIAKyBaHHS,
BimHOCHH; $K IHTErpaTHUBHUU pe3yAbTar,
1o Tependadae 3MIIEHHdA akKIEHTIB 3 iX
HaKOIMWYeHHd A0 (POPMyBaHHS 3IaTHOCTI
3aCTOCOBYBaTH [OCBi MiIABHOCTI IIpu
BHUpILIEHHI XKHUTTEBUX ITpoOAeM, OpaTu Ha

cebe BiATIOBiAAABHICTE, IIPOABALATH
iHiliaTUBY, AaKTUBHICTb Yy KOMAaHOHIH
poboTi, mnomepemKyBaTH 1 BHUpINIyBaTH

KOH(AIKTH, OYTH TOAEPAHTHUM y CKAQIHUX
CUTYyAallisIX, IPOSIBAITH eMIIaTifiHicTs" [8].

Bapto 3ayBazkuTH, 110 HpPH IIiATOTOBIIi
no dopmyBanHa ACKK y4yHiB crapuIoi
IIKOAW BUUTEAIO CAITypaxoByBaTH BCi BUILIE
3a3Ha4€Hi KOMIIOHEHTH. AXKe, HEXTYIO4HU
xo4ya O OmHMM i3 IIMX KOMIIOHEHTIB,
IIOBHOIIIHHOTO PO3BUTKY MIOCAiIKyBaHOI'O
deHOMEHA y LIKOASIPIB He Oyae JOCSITHYTO.

BukoprcraHHa y HaB4aABHOMY IIPOLIECi
BimeomarepiaaiB y Ipoleci HaBYaHHI
iHO3eMHOi ~ MOBH  3HAQYHO  IIOAETIIYE
PO3yMiHHA MaTepiasy, A03BOAIE HAOYHO i
IIPOTSITOM BiTHOCHO HETPHUBAAOTO dYacy
nomaTu IikaBi akTH, crocrepiratu
aHaai3yBaTU [PaBUABHY BHMOBY CAiB
HOCIIMH  MOBH, CHOPHATH  PO3BHUTKY
IICHXiYHUX IIPOLIECIB, OA€ 3MOIy 3aisiTHU
OZIHOYACHO [eKiAbKa KaHaAiB CIIpUHMaHHS
irdpopmanrtii (rrimg yac CAyXoBOTO CIPHUHHSTTS
3acBoreTbca 15% iHcopmariii, 30poBoro —
25%, a npu cayxozopoBomy — 60%), 1m0 B
CBOIO dYepry IiaBunyye e@eKTUBHICTh
PO3yMiHHA yYHAMH 3MICTy HaBYaABHOTO
Mmarepiaay [9].

CrBopeHi Bimeomarepiaaun MOXKHAa
BHUKOPHCTOBYBaTH Ha Oyab-9KOMy eTarli
ypoky. Hampukaan, Ha modaTKy YpOKy €K
doHETHUYHY BIpaBy, A€ y4HI MOXKYTb He
AWIIIE IIOYYTH YiTKy [PaBUABHY BHMOBY
CAiB, a ¥ nas GiABII TAMOIIOrO PO3yMiHHSA
no0aYUTH CIOXKET, IPO AKUH Hae MoBa; Ha
eTami II0OSICHEHHd HOBOrO Marepiasy, e
BOAHOYAC MOXKHa IIOBTOPUTH IIpoHaeHi
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also deeper understand the plot of the video;
at the stage of explaining new material,
alongside with which you can revise the
lexical units you have studied, do listening
tasks, demonstrate pictures for further
speaking, create an imaginary journey
through new lexical units, turn on a small
video about language structures, explain a
certain type of sentences or tense; as a
physical education minute in order to switch
the type of activity of students and prevent
fatigue; during the final part of the lesson in
the form of a game to consolidate the
material, etc.

The work on the use of video materials
in a foreign language lesson within the
formation of linguosociocultural
competence requires the fulfillment of a
number of requirements:

> video materials must correspond
to the topic provided by the program;

> the aim of watching the video is
clearly formulated beforehand,;

> videos which are short in time,
should take no more than 10 minutes or be
divided into meaningful sections that can
be repeated several times during the lesson
[91;

> the speaker’s pronunciation must
be clear and understandable;

> video materials must correspond
to the age characteristics of learners;

> the material selected on the video
recording should be based on the existing
level of knowledge of the students and their
experience;

> after watching the video, it is
mandatory to complete tasks based on the
content of the material presented [10].

The use of video in the formation of
linguosociocultural competence is
undoubtedly very effective for a number of
reasons: 1) increase  of motivation;
2) visualization (setting, characters,
actions, objects); 3) better understanding
of vocabulary (visualization of vocabulary,
guessing the meaning during viewing,
better memorization); 4) improvement of
grammar and pronunciation; 5) immersion
in the cultural environment.

It is worth mentioning the requirements
for video materials in the formation of
linguosociocultural competence. The main
criteria for selecting video clips are:

AEKCHUYHiI OAWHUII, IIPOCAYXaTU TEKCT AL
ayniroBaHHS, IIPOAEMOHCTPYBaTH
KapTUHKHU [AS IIOJAaABLIONO TOBOPIHHS,
CTBOPUTH  ygIBHY  IIOLOPOK  HOBUMHU
AEKCUYHUMH  OAWHUISEMH,  YBIMKHYTHU
HEBEAWYKHH  BigeodianbM 1mpo  MOBHI
CTPYKTYPH, IIOSICHEHHS IIEBHOTO BUIY
pedyeHb abo 4Yacy; 9K (Pi3KyABTXBUAWHKY
[AS TIEPEKAIOYEHHS BUAY OiSIABHOCTI Y4HIB
Ta IoHepeKEeHHI BTOMAIOBAHOCTI; ITi/] 4ac
3aKAIOYHOI YaCTHHU YPOKY y BUTASI] I'PHU HA
3aKpillA€HHY MaTepiaAy TOIIIO.

Po6GoTa 3 BHKOPHUCTAHHSI
BimeomaTepiaaiB Ha ypolli iIHO3EMHOI MOBHU
npu dopmyBanHi ACKK mnepenbauae
BUKOHAHHS PSIIy BUMOT:

» Bimeomarepiaau IIOBUHHI
BIAIIOBiOATH TeMi, riepeadadeHii
IIPOTPaMoIo;

» no TIIEPETASIY BigeomaTtepiaay
HOIIEPETHBO 4iTKO POPMYAIOETHCH
3aBIaHHS 3 $SKOK METOI IIe Bineo
3aCTOCOBYETHCH;

> BiJgeo HeBEAHKi 3a YacoM, IIOBHHHI
3aimarTH He Oiapiie 10 XB abo MIAUTHCS HaA

3MicTOBi Binpi3kw, AKi MOZKHAa
IIOBTOPIOBaATH [OEKiAbKa pas3iB 3a mHepion
YPOKy [9];

» BHMOBa AUKTOpa Mae OyTH 4diTKa Ta
3p0O3yMiAag;

» Bimeomarepiaau IIOBHUHHI

BiArIoBigaTH BIKOBUM 0COOAMBOCTSAM Y4YHIB;

» wMarepiaa, gruil migiOpaHuii  Ha
Bimeosamuci, Ma€e CIMpaTHCSI Ha HasgaBHUU
piBEeHb 3HAHb y4YHIB Ta iX JOCBII;

» 1micaa meperagany Bizmeo 0OOB’sI3KOBO
BiIOyBaeThCsI BHUKOHAHHS 3aBOAaHb 34
3MiCTOM BHKAa@eHOro MaTepiaay [10].

BukopucranHsa Bifeo npu (opMyBaHHi
OCHOB ACKK, 0e3CyMHiBHO, oyzKe
edpekTHBHE 3 pany npuduH: 1. [linBuieHHa
MotuBalii. 2. Bisyaaizamia (obcraHoBKa,
nepcoHaxi, nii, npenmeru). 3. Kpare
PO3yMiHHH AEKCHUKH (Bizyaaizariia
CAOBHHUKOBOTO 3amnacy, BTrayBaHHS
3Ha4YE€HHS IIig Yac Meperasay, Kpaile
3arnam’dToByBaHHSI). 4. Y1oCcKOHaA€HHS
rpaMaTUKH Ta BUMOBH. 5. 3aHypeHHd B
KYABTYPHE CEPENOBHIIIE.

Baprto 3ragaTu BUMOTH, SKi
BHUCYBalOThCS [0 BimeoMmarepiasiB IIpu
dopmyBanui ocHoB ACKK. OcHonHi

Kputepil Bibopy BiEOKAIMiB:
1. ABTEHTUYHICTE.
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1. Authenticity. 2. CoLliOKyABTYPHA CKAQZIOBA.

2. Sociocultural component. 3. KomriouenT moTuBaltii.

3. Motivation component. 4. Indpopmariitina CKAQI0Ba

4. Information component (informative). | (indoopmaTuBHa).

5. A series of vocabulary. 5. Pan aekcukwh.

The traditional main stages of the use of Tpaguniigi OCHOBHI eTanu
videos in the formation of | BUKOpHCTaHHS BiIEOpOAUKIiB IpH
linguosociocultural competence are the | popmyBanHni ocHoB ACKK:
following: 1. [TonepenHiit nmeperaan (Pre-watching).

1. Pre-watching. 2. INixg gac nneperasay (While-watching).

2. While-watching. 3. INoct/micasa IEePETAIIY (Post-

3. Post-watching [5: 434]. watching) [5: 434].

Let's consider the groups of exercises Posraguemo rpynu BIIpaB, AKi
that are related to each stage. BiTHOCATHCS 10 KOXKHOTO €TaIlly.

Pre-watching

I. A group of exercises focused on developing anticipation and predictive skills.
1.1. Exercises aimed at removing linguistic difficulties (vocabulary, grammar, phonetics)
1.2. Exercises aimed at stimulating learners’ experience on a definite topic in terms of
content and culture anticipation
1.3. Exercises aimed at developing learners’ skills to predict LSC information.

While-watching
II. A group of exercises focused on extracting information from country-study materials.
2.1. Exercises aimed at developing skills to understand general information
2.2. Exercises aimed at developing skills to recognize specific information
2.3. Exercises aimed at developing skills to identify detailed information

Post-watching
III. A group of exercises focused on presenting LSC information in bilingual environment.
3.1. Exercises aimed at analyzing and interpreting LSC information
3.2. Exercises aimed at developing skills to create a linguosociocultural picture of English
speaking countries and to compare it with native culture
3.3. Exercises aimed at determining and testing the level of LSCC formation.

Po3srasHemo peaaizaliiio okpeMux eTariB (OpMyBaHHS AIHT'BOCOIIIOKYABTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB CTapIIO] IIIKOAW Ha IIPUKAAl 3aHATTH i 4ac BUBYEHHd TeMHU "A
Visit To A Museum. The Great Fire of London".

Pre-watching activities

A. Content anticipation
1. Work with a partner. What kinds of museums usually demonstrate these things? Label
the museums with the ideas.

e science and its application e paintings, sculpture, and the
decorative arts
e interactive exhibits e specimens of birds, mammals, plants,
rocks, minerals and fossils
e collections of material of the ancient e demonstration models
world
e reconstructions, models and e a collection of digitally recorded
graphics, sometimes with images, sound files, text documents
multimedia techniques etc.

e collections in a particular subject,
dedicated to  various  topics
(transport, literature, clothes,
famous people etc)
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. ot
Natural History and &% N
Science Museum

Science and
Technology Museum

Art Museum / Art
Gallery

Virtual Museum

Read the questions of the Great Fire of London quiz and try to answer them.
1. When did the Great Fire start?
a) 1766 b) 1666 c) 1765

2. Where did the Great Fire begin?
a) bakery b) church c) shoemaker’s shop
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3. What architecture building was destroyed during the Great Fire?
a) St. Paul’s Cathedral = b) Westminster Abbey c) the Tower of London
4. How was the Great Fire stopped?
a) it started to rain b) fire brigades helped c) fire engines were used

5. How was London rebuilt after the Great Fire?
a) houses were built from brick
b) the layout of streets became different
c) the streets became longer and wider

B. Language anticipation

1. Match the words to make word-combinations and use them in your own context.

A B
show sb round the water
die out problems
put out houses
pull down an exhibition
soak up the pump
push down a fund
set up the fire
to get rid of the wind

C. Cultural anticipation

1. There are a lot of museums to visit in London. Group up with your friends and
summarize the ideas you can derive from the adverts suggested.

JOIN NATURE'S SAFE VICTORIA & ALBERT MUSEUM
FOR AN EVENING AT THE

NATURAL HISTORY MUSEUM

WITH KEYNOTE SPEAKER SIR RANULPH FIENNES

ART FOR ALL

An exhibition of
original paintings for
posters produced by
LONDON'S
TRANSPORT
1908-1949

APRL 4TH TO JUNE 20TM

OBJECTS
OF Sora
DESIRE

2. In pairs, discuss and decide on the museum in London to visit.

D. Prediction
You are going to watch a three-part video about the Great Fire of London. What three major
points do you think the video focuses on?
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While watching

1. Watch the first part of the exhibition tour about the Great Fire of London and tick the

reasons why the fire spread so fast. (Part 1. 3:54-8:54)

e wooden houses e people didn’t fight the fire

e the fire started in several
places at once

a strong wind

e dry summer e no firefighting equipment

e houses were built very close to
each other

late at night

2. Watch the second part of the exhibition tour about the Great Fire of London and answer

the following questions. (Part 2. 04:16-08.08)

1. When fleeing from London, people took with them.
a) personal belongings

b) pets

c) food

2. The main thing to do to stop the fire was
a) to find water supply

b) to make gaps between the houses

c) to gather a lot of people

3. To pull the houses down people used
a) fire hooks

b) leather buckets

c) fire squirts

4. A schoolboy William Taswell, a witness of the Great Fire, was
a) 13 years old
b) 14 years old
c) 15 years old

S. In 1666 people did not have
a) buckets

b) fire engines

c) a fire brigades

in 1666.

3. Watch the final part of the exhibition tour about the Great Fire of London and choose

the word you hear in the following sentences.

All people were influenced / affected, rich and poor.
The street layout after the fire is partly / almost the same.

S

/ tall house.
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If you walked through the area of the Great Fire, you might get robbed / mugged.
Some objects on display had been damaged by the heat and became rusty / nasty.
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Post-watching

1. Pair up with your friend and discuss the ways that can encourage students to learn

History.

2. Imagine your British friend wants to visit some museums in Ukraine. Advise him/her
what museums are worth visiting and explain why.

Summing up, nowadays more and
more sciences and fields of activity,
especially the process of learning a foreign
language, require teaching using
innovative technologies, therefore the use
of video materials is a fairly relevant topic
in learning a foreign language and requires
additional research in the future.

Conclusions and research
perspectives. The significance of the use
of video materials in the field of foreign
language learning 1is outlined, since
learning a foreign language, as well as
teaching, today is possible without an
innovative component, but with the help of
modern computer technologies — we have
an opportunity to significantly improve the
educational process and increase the
effectiveness of education to a new level.
Video materials used in foreign language

classes increase learners' interest in
learning a foreign language and provide
ample opportunities for introducing

significant progress in the competence of
future specialists. The teacher should
consider that at each of the stages of
formation of the researched phenomenon
during the use of video materials, the
formation of sociocultural, sociolinguistic,
social knowledge, skills, and abilities takes
place, and a special role is assigned to the
psychological component of the attitude of
schoolchildren to other cultures.

The article does not cover all aspects of
the research problem. Further scientific
interpretation lies in the determination of
the conceptual foundations of this process
in the outlined direction, the development

of technologies and the creation of
appropriate educational and
methodological support for teaching

English in higher education institutions,
the study of foreign experience of its
organization.

Y3araabHIOIOYUM, HA CHLOTOMHIIIHIHA OeHb
Bce Oiapire HaykK 1 cdep OiFABHOCTI,
0COOAVMBO TIPOIIECi BUBYEHHS 1HO3€MHOL
MOBH, IOTPeOyIOTH BUKAQIaHHS 3
BUKOPHUCTAHHAM iHHOBAIIHHUX T€XHOAOTIH,
TOMY BUKOPUCTaHHS 3acobiB
BileoMaTepiaaiB € MOCTATHBO aKTYaABHOIO
TEMOIO y BUBYEHHi iHO3€éMHOI MOBHU i
noTpedye MOOAATKOBHX HOOCAIIKEHb Y
Mai0yTHHEOMY.

BHCHOBKH 3 JaHOTrO ZAOCAiZKeHHA i
INEepCHEeKTHBH NOJAAaABLIHX PO3BiAOK.
OKpeca€HO 3HAYYLIICTh BHUKOPUCTAHHI
BigeomarepianiB y cdepi BUBYEHHH
iHO3eMHHNX MOB, OCKIABKHM BHUBYEHHS
iHo3eMHOi MOBH, TakK camo, SgK i
BUKAQJIaHHS Ha CHOTOAHI € MOXKAUBUM 0e3
iHHOBAaIiHO1 CKAQOBOI, npoTe 3a
OOIIOMOTOI0  CyYacHUX  KOMII'IOTEPHUX
TEXHOAOTIH — TIlepenq  HaMH  IIOCTae€
MOZKAHBICTH 3HAa4YHOTO OKpAaIIeHHS
OCBITHBOTO IpOLECY i BUBEIECHHS
PE3yABTATHBHOCTI OCBITH Ha HOBHUH pPiBEHB.
Bineomarepiaan, sKi BHKOPHUCTOBYIOTHCH
Ha 3aHATTIX 3 iHO3eMHO] MOBH,
HiABUIIYIOTH 3aliKaBAEHICTh Y4YHIB [0
BUBYEHHsI iHO3eMHOI MOBHU 1 HaagawTb
HIUPOKiI MOIKAUBOCTI OAsl 3aITIpPOBa3KEHHS
3HAQYHUX YCHIXiB y  KOMIETEHTHOCTI
MaiOyTHiXx (axiBuiB. Ilemarory caig
ypaxoByBaTH, L0 HA KOXHOMY 3 €TalliB
dopMyBaHHS OOCAIIKEHOTrO peHOMeHa ITif
4ac BUKOPHCTaHHH BimeomMmaTtepiaaiB
BiI0OyBa€ThCsI, y CBOIO 4epTry, (POPMyBaHHSI
COLIIOKYABTYPHUX, COLTIOATHTBICTHYHUX,
COILlIaABHUX 3HaHb, HaABUYOK, yMiHb Ta
ocobauBa pPoAB BimBomUTHCH
IICUXOAOTIYHOMY KOMIIOHEHTY CTaBA€HHS
ITKOAIPIB A0 iHITUXKYABTYP.

CrarTd He BHW4YeEpIyE BCiX acIeKTiB

npobaeMu JOCAI/I>KEHH4. [Togaaspmioi
HayKOBO1 iHTepIpeTariii norpebye
BU3HAYEHHYI KOHIIEIITYaAbBHHUX 3aCajl IIbOT0
IIpOIECY B OKPECAEHOMY Harpsimi,
po3poOKa  TEeXHOAOTiHE Ta  CTBOPEHHH
BiAmoBimHOTO HaBYaABHO-METOAUYHOTO
3a0e3redeHHsT BUKAQJAHHA AHTAIUCHKOI
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Bicrux 2KumomupcoKozo 0epiagHoz0 YHigepcumemy imeHi Isara dpanka.
ITedazoeiuni Hayku. Bun. 3 (114)
MOBHM 3aKAaQiB BHIIOI OCBITH, BUBYEHHS
3apy0izKHOTO MOCBiAy Horo opraxisartii.
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